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	Код YIaMDCh12419
	Иностранный язык в международной деятельности часть2
	ОК
	3
	

	Преподаватель
	Карипбаева Гульнар Алипбаевна, старший преподаватель

	Офис-часы
	По расписанию  аудитория – 203

	E-mail
	alipbai@gmail.com

	Телефоны
	р.т. 2478328; сот. 87078202200

	Академическая презентация курса
	Цель дисциплины: сформировать у студентов способность работать с текстами среднего уровня сложности по специальности:
-употреблять тематическую лексику, речевые штампы, лексико-грамматические структуры по дисциплине «Иностранный язык в международной деятельности»
-познакомить студентов с особенностями стиля текстов по специальности;
-развивать познавательные и лингвистические способности, навыки логического мышления на основе международных инструментов таких как конвенции, пакты, декларации и протоколы;
-определять конкретные приёмы для понимания основного сюжета текста;
-применять методологические принципы при чтении текстов;
-излагать свою точку зрения в письменной форме;
-находить ключевые абзацы в тексте и извлекать нужную информацию;
-выбирать необходимые источники информации и комментировать их;
-составлять проблемные вопросы;
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	Пререквизиты и кореквизиты
	1. Учебный материал, предусмотренный программой изучения иностранных языков на первом курсе обучения.
2. Дополнительный материал из современных зарубежных источников.


	Литература и ресурсы
	1.Яницкая. Английский язык в дипломатии
2. Борисенко И.И. Евтушенко Л.И. Английский язык в международных документах.
3.В / Ю. Л. Гумарова, В. А. Королева-Макари, М. Л. Свешникова, Е. В. Тихомирова; под ред. Т. Н. Шишкиной. – 6-е изд., стер. – М.: КНОРУСю 2009. – 256 с.
4. Е.В. Захарова, Л.В. Ульянищева, «PR PublicRelations&
Advertising in close-up», «Импэ-Паблиш», М., 2004
5. Н.В.Романовская, С.К. Зеленкова, Е.В.Черняева «Аэропорты, их
структура, деятельность и взаимодействие с авиакомпаниями», Москва,
МГТУ ГА, 2007.
6. Н.В.Романовская, Пособие по профессионально-
ориентированному английскому языку для студентов специальности
350400. Москва МГТУ ГА, 2003г.
7. I.R.Galperin. Stylistics.Москва, 1975г.
                                              
                                                          

	Академическая политика курса в контексте университетских морально-этических ценностей
	Правила академического поведения:
1. Обязательное присутствие и продуктивное участие в практических занятиях
2. Добросовестная подготовка к аудиторным занятиям.
3. Тщательное изучение основной и дополнительной литературы, рекомендованной преподавателем и выбранный самим студентом.
Академические ценности:
      1.   Самостоятельный творческий подход к СРС.
      2.   Своевременная сдача всех заданий.
4. Знание основных положений академического поведения и этики.
За консультацией, за дополнительной информацией по пройденному материалу и за всеми другими возникающими вопросами обращаться к своему преподавателю в период СРСП. 

	Политика оценивания и аттестации 
	Критериальное оценивание: оценивание результатов обучения в соотнесённости с дескрипторами (проверка сформированности компетенции на рубежном контроле и экзаменах).\
Суммативное оценивание: оценивание присутствия и активности работы в аудитории; оценивание выполненного задания.  



Календарь (график реализации содержания учебного курса)
	Weeks
	Names of Themes
	Hours (N)
	Max Scores

	1-2
	1.Text  History of diplomacy

2. Revision of Grammar: Tense Forms.
3. News Round –up. Discussion, comments.
	6
	18

	3-4
	1.Text. The study of Practice of relationships among the World's nations

2.Grammar: Tense forms in the Passive Voice.
3.News Round-up. Discussion, comments.
	6
	18

	
	SSW: “The Universal Declaration of Human Rights”
	
	8

	5-6
	1.Text. Actors in International Relationships

2.Grammar: Sequence of Tenses. Revision Exercises.
3.News Round-up. Discussion, Comments.
	6
	18

	
	SSW ”International Covenants on Human Rights and their Optional Protocols”
	
	8

	7
	1.Text. The Diplomatic Missions/Corps. Diplomatic Language
	3
	9

	
	SSW: ”Racism”
	
	5

	
	Test 1: p.185-187
	
	16/100

	8
	Midterm Examination: Test Translation p.181-184
	
	100

	9-10
	Unit 8. International Cooperation in Crime Control.
1.Text. The head of Mission
2.Revision of Grammar. Modal Verbs and their Equivalents.
3.News Round-up. Discussion & Comments on the current world affairs
	6
	18

	
	SSW: ”Criminal Code of the Republic of Kazakhstan”
	
	6

	11
	1.Text. Advice to Diplomats 2.Grammar. Modal Verbs & their Equivalents.
3.News Round –up. Rendering of a newspaper article on current global issues.
	3
	9

	
	SSW: ”What is the difference between Human Trafficking and People Smuggling”.
	
	3

	12
	1.Text. Legal Qualification of Crimes of an International Character. 
2.Revision of Complex Objects.
3.News Round-up. Rendering of a newspaper article on the current global issues.
	3
	9

	
	SSW: ”What is the UN Doing to Fight Unlawful Seizure and Utilization of Nuclear Materials?”
	
	3

	13
	1.Text. The Establishment of Jurisdiction and Ensuring the Inevitability of Punishment.
2.Revision. Non-Finite Forms of the Verbs.
3.News Round-up. Discussion and Comments on the current global issues.
	3
	9

	
	SSW: ”What is the UN doing to stop the Spread of Weapons of Mass Annihilation?”
	
	3

	14
	1.Text. Legal Assistance on Criminal Matters.
2.Revision of all Tense Forms. Types of Sentences.
3.News Round-up.
	3
	9

	
	SSW: Why can’t the UN Impose Peace by Force”
	
	

	15
	1.Text. The Extradition of Criminals. 
2.Getting Ready for a Final Test.
	3
	9

	
	SSW: ”International Criminal Law”
	
	3

	15
	Test 2: p.210-212
	
	19/100

	
	Final Examination
	
	100

	Total Score
	100
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